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Position Beschreibung Elément Description Item Descricdo B iG] il =| pz1:]
PD::\//%uia;eyn ihcr ;55};\/‘“2‘ ?e;era\ “ j: ;f;p‘\tigt\;JS;T: In sintesi 1. USB-C-Anschluss Zum Verbinden mit dem USB-C-Anschluss an MacBooks. 1. Connecteur USB-C Se branche sur le port USB-C du MacBook 1. Conetor USB-C Ligar 3 porta USB-C do MacBook 1. USB-CORV & MacBookDUSB-CZR— ML E T 1.USB-C #00 #H\ MacBook £ USB-C i
1 VIsdo Rapida 1 RpaTknn 0030p i : . . . o o o[ — o+ =}
pon e s e s 2. HDMI-Anschluss Zum Verbinden mit einem Gerat mit HDMI-Anschluss fiir 2. Port HDMI Se connecte au port HDMI d'un appareil et permet de diffuser 2. Porta HDMI Ligar a um dispositivo com uma porta HDM!| para 2. HDMIZR— k HDMIZR— M E DIBRICERT L T RAIKDIRE 2 HDMI i Ty O e s A s\
e . 5 ki AN Mo o P, - . o =y . i} ERERS HOMIIRORES, BRI ERoHESIA
feieh: BESL | SR BHER | Sk AR | nvon mvporHE das Streamen von Videos mit bis zu 4K-Auflésung. des vidéos avec une résolution pouvant atteindre les 4K transmitir video com resolucdes até 4K ETETHERAN) =T LET 4KS§§}"‘UW = L 7 =
3. USB-C-Anschluss Zum Verbinden eines USB-C-Ladegeréts, um Ihr MacBook 3. port USB-C Se connecte au port USB-C d'un chargeur pour permettre a 3. porta USB-C L d R 3.USB-C’R— b+ USB-CFEEERRITHERT L C. MacBook®D/ SRR JL—FE w . 88 M4 .
. 3 igar a um carregador USB-C para fornecer o e B- 122 USB- IR MacBook 12 BB
mit Durchgangsladung zu versorgen. votre MacBook de se recharger carregamento pass-through ao seu MacBook BETVET 3. USB-C i MERE USB-C 7828, 15K MacBook SR D@
o - - 3 i —Fxy bR— S—B—Ft T LTS 4. LAK R0 EREEERIRE ] 10/100/1000 Mbps HIEE RS Sk E %
4. Ethernet-Anschluss Anschluss fiir einen Router oder ein Modem mit 4. Port Ethernet Se connecte au routeur ou au modem 3 des vitesses de 4 Porta de Ethernet Ligar a um router ou um modern  10,100/1000 Mbps 4oA—FRy bR—F ;0/100/1000 Mbps TIL—2—K feldET LITER L iuii an
10/100/1000 Mbps 10/100/1 000 Mbit/s. El i
| — N 5. Betriebsanzeige Leuchtet nach dem Einschalten weifs 5. Voyant d'alimentation | S'allume en blanc lorsque I'appareil est sous tension 5. Indicador de energia Fica branco quando ligado 5 BREXT BREONF VicxBE B<ATLEYT 5. ERIERAT BRI EIRE
o ‘ en | :[— ° 4 6. microSD- Legen Sie eine microSD-Karte ein, um Dateien auf und von 6. Logement de carte Permet d'insérer une carte microSD pour copier des fichiers 6..Raﬂsh$ﬂa para cartoes \ﬂ’svler\'rBumEartéo microSD para copiar ficheiros de e para 6.microSDA— FZAw b |microSDA— P%E_ﬁj\ LT, MacBook& DETT 7 6. microSD il }ﬁ?}\ microSD =, BIAPE S HIEIEAI MacBook £,
' ‘ r’ ’ Kartensteckplatz Ihrem MacBook zu kopieren. microSD vers et depuis votre MacBook miero 0 Mackoo TVDIAE—ZEFVES M MacBook FREHIZH anker.com/support
R U ‘; 7:» et Y 7D Legen Sie eine SD 3.0-Karte ein, um Dateien auf und von 7. Logement pour carte SD | Permet d"ms.érer une carte SD 3.0 pour copier des fichiers 7.Ranhura para cartées SD | Inserir urkn cartdo SD 3.0 para copiar ficheiros de e para o 7.5D3.0AH—RFROY k SE 3.073;2%5_%\{%%{(\ MacBook& DEITT 7 4 75D 3.0 EiEE A SD30 K, ENEIESIAEHIBIEN MacBook |, o
We I Co m e G u Id e [ . = = 3.0-Kartensteckplatz Ihrem MacBook zu kopieren. 30 vers et depuis votre MacBook 30 MacBoo! No3ae 7L M MacBook #3154
- - X - .. L A — B P = TP - —
8. USB-A-Anschluss Schliefben Sie ein USB-A-Gerét an, um Daten mit 8. Port USB-A Se connecte au port USB-A d'un appareil pour transférer des 8- Porta USB-A Uigar a um dispositivo USBTA para suportar transferéncia 8.UsBAR— b g&;ﬁf}%}:}%%;‘; RASCH/BOBEDT % 8. USB-A i EREE USB-A RS, LIIFRERSIA 5GB/s HEIRER @Anker
66 o - Geschwindigkeiten von bis zu 5 GB/s zu tibertragen. données a des vitesses allant jusqu'a 5 Go/s de dados a velocidades até 5 Gb/s il @Anker Japan
PowerExpand 8-in-1 USB-C PD Media Hub @Anker Deutschland
Item Description ES IT RU KO o ° @AnkerOfficial
- =ap @Anker_JP
1. USB-C connector Plug into the MacBook's USB-C port Elemento Descripcién Elemento Descrizione SnemeHT Onucaxune a5 £k ol R
2 HDMI port Connect to a device with an HDMI port to stream video at 1. Puerto USB-C Conectar al puerto USB-C de equipos MacBook 1. Connettore USB-C Collegarlo alla porta USB-C del MacBook 1. Wrekep USB-C Mogakmiounte k nopty USB-C MacBook 1. USB-C HHE] MacBooko| USB-C ZEO0| Z2{15 Z&LCt 1. USB-C 38 A MacBook Y USB-C 312 @Anker
resolutions up to 4K@30 Hz 2. Puerto HDMI Conectar a un dispositivo equipado con un puerto HDMI 2. Porta HDMI Consente di collegarsi a un dispositivo dotato di porta HDMI 2.Mopt HOMI MonkniouwTe K ycTporicTsy ¢ noptom HDMI AnA NOTOKOBOI 2.HDMI ZE AL 4KHE =2 SHYES AE2[YSH| 2f3) ZAIE 2. HDMI S8 fEF HDMI B EIREHRE, USRMAINE 4K BRIRA
itir vi i er trasmettere video in streaming con risoluzioni fino a 4K HDMI ZEOf HAZgLIC)
3, USB-C port Connect to a USB-C charger to provide pass-through para transmitir video con resoluciones de hasta 4K p vi g Isoluzi ! nepeaauu BUAeo C paspeluerrem Ao 4K = ~ 3. USB-C e BT USB-C BB, 12ASETNEAIAEA I
charging for your MacBook 3. puerto USB-C Conectar a un cargador USB-C para proporcionar carga 3. porta USB-C Consente di collegare un caricabatterie USB-C per fornire 3.nopt USB-C MogKnioumTe K 3apAaHOMY yCTpoiicTey USB-C n1A CKBO3HON 3.USB-CZE MacBookoll A A2 (pass-through) SH S HZst7| MacBook 758
simultdnea a equipos MacBook una ricarica pass-through per MacBook 3apaakn MacBook 2l USB-C T 7|0l & RLICE
4. Ethernet port Connect to a router or modem at 10/100/1000 Mbps - - - 4. KB E R 14 10/100/1000 Mbps 3SR 58 FR S ol Eisi
4. Puerto Ethernet Conectar un router o un médem a 10/100/1000 Mb/s 4. Porta Ethernet Consente di collegarsi a un router o modem a 10/100/1000 4.Topr Ethernet TOAKNIOUMTE K MAPLPYTU3aTOPy UM MOAEMY Ha CKOPOCTY 400U ZE 10/100/1000 Mbps2 2tLE E&= SHO 2 AZHRLICE = 100/ P =
5. Power indicator Turns white when powered on Mbps 10/100/1000 M6uT/c - 5. EBIET S @i )
werind arns Wi o 5. Indicador de encendido | Se ilumina en color blanco cuando el producto estd — - - - - 5. M EAIS TRI0| AR 2IMO2 HiELICH R PRstRs e
6. microSD card slot "Clse'é R lmcroSD card to copy files to and from your encendido 5. Spia di alimentazione | Diventa di colore bianco quando acceso 5. MiHpukatop nuTanms 3aropaeTca 6enbiM Npy BKIOYEHUN NUTaHNA 6. microSD 71E &2 MacBook0l| 4(©2) TS =Atst7] I8 microSD 7H= 6. microSD 1t $EA microSD £, BIATEZHY MacBook 1B E 4882
acBool 3 g i i i 6. Slot per scheda micro | Consente di inserire una scheda micro SD per copiare i file su 6.CnoT kapTbl microSD BcTasbre kapTy microSD ana konuposarua ¢aitnos ¢ S Mgt =
6. Ranura para tarjetas Insertar una tarjeta microSD para copiar archivos desde y P P P! P pTYy o p o SeeE = REG =]
: e hacia aquipos MacBook D o da MacBook nalero MacBaok 1 Ha Hero — —— — 7.5D 3.0 FiEE A SD3.0F, ENFIHEEY MacBook HERRIER
EN: User Manual DE: Benutzerhandbuch 7.5D 3.0 card slot Insert an SD 3.0 card to copy files to and from your MacBook 7.SD3.07IE SR MacBookOl|H(22) Itle SAMSH| 9{8) SD3.07t=E i ‘ o PP—— e
ES: Manual de usuario FR: Manuel de I'utilisateur 7. Ranura para tarjetas SD | Insertar una tarjeta SD 3.0 para copiar archivos desde y hacia 7.Slot per scheda SD 3.0 | Consente di inserire una scheda SD 3.0 per copiare i file su e 7.Cnot KapTbi SD 3.0 Bcragbre kapTy SD 3.0 Ans KonvposaHna Gaiinos C Bawero Afelstulct. 8. USB-A IR R USB-A BB, SHRMBREEE 5 Cb/s BRAR
. iy e 8. USB-A port Connect to a USB-A device to support data transfer at 30 equipos MacBook da MacBook MacBook 1 Ha Hero -
IT: Manuale utente PT: Manual do Usurio speeds up to 5 Gb/s 8.USB-AXE Z|CH 5Gb/se| £ =2 H|0[Ef &S Ko7 /s USB-A
RU: PykogosicTeO IP: BRI E 8. Puerto USB-A Conectar a un dispositivo USB-A para transferir datos a 8. Porta USB-A Consente di collegarsi a un dispositivo USB-A per supportare 8.Mopt USB-A MogkniounTe K ycTponcTay USB-A Ana nepeaaum gaHHbix Zhxjof| HATLICH Product Number: A8380
NONb30BATENS KO: AP 2431 4] velocidades de hasta 5 Gb/s il trasferimento di dati a velocita fino a 5 Gb/s Ha CKopoCTv A0 5 16/c b ¢ 48 ; 1USB-C
. : owerExpand 8-in- 5
B AP FHM b EREFM PD Media Hub
cus il Jia:AR wnnwn? 1 HE

51005002250 VO3

" " " o " . _




AR
gl i
MacBook s o=l C g si (e USB dia; Juasill Cg s USBdass 1
Jeai By sl Sl HDMI 3k 4a e 5 5iny Slea JuaiD HDMI e .2
4K S
=l MacBook e o2l C g sl e USB palis Juai™ Cesidl - USB 2.3
Al
LA 3 Cadige 10/100/1000 5 582 p2 50 5 s sz sV 8 6 A e 4
el e a1 0 sl o iy aall 5305

MacBook Sk )5 (e il sl microSD #s; Jasl
el

microSD 4k, 4a% 6

MacBook e s (e cilall il SD 3.0 4y Jad
el

SD 3.0 4y ia 7

cifications

DE: Technische Daten | ES: Especificaciones | FR: Spécifications techniques
IT: Specifiche | PT: Especificacdes | RU: TexHuueckie xapaktepuctukm

P RO | KO: ALY | &R MR | e 3RAR
lial sall AR | LIODHE

@ Data Speed

Fosmpan |0 O0P°

O Supported Systems | \Windows 10 / 8 / 7 / Vista / OS XP,
SHR0S Mac OS X 10.2 (and above), Chrome OS

() i e sy i) Ji ae I A g 5ill o USB Sl Juaid
Aldblan b

Ag s 0+ USB 3 8

17w MacBook-n 1y

HE
AR v
MacBook-n 7& USB-C nx'x' 7% 0100 USB-C1ann .1
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4K Ty
7NN 0T Mawn Mo 7907 112 USB-C jyun? 1an USB-C nx'y' .3

Mbps 10/100/1000 nn'ina 0TM IX W0IX17 1aNNN

Ethernet nxry' .4

¥INN DX 077 TY) Mam

nwon N nn .5
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MacBook-nn n¥ap pnyn? 1 microSD 0'07 010 microSD 0'v127 yn .6
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MacBook-nn nw¥ap 7'nyn? *1 SD 3.0 0'07d ondn SD 3.0 00wy n .7
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v f:jx 118 x 55 x17.5mm /4.6 x2.2x 0.7 in
Weight
& - M2g/ 400z
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Important Safety Instructions

DE: Wichtige Sicherheitsinformationen | ES: Instrucciones de seguridad importantes
FR: Consignes importantes de sécurité | IT: Istruzioni importanti sulla sicurezza

PT: Instruces de seguranca importantes

RU: BaxHble MHCTPYKLMM NO TexHuKe 6e30nacHoCTy

P ZRICTHAVE fedlc | KO:ER o XY

B ERR 2R | BhERRRER

Agall La3lud) clalai AR | nawN ninto2 nixiN HE

= Avoid dropping.
DE: Nicht fallen lassen. | ES: Evite que el producto se caiga.
FR: Ne pas faire tomber. | IT: Non far cadere il prodotto.
PT: Evite deixar cair. | RU: VI36eraitte nageHui.
DBEGEREESZEVTREL, | KO: ZojEa|X| AL,
fEh B RiR, | B BREE,
A¥mn 2w 0701 vy HE | giall B cisi AR

Do not disassemble.

DE: Nicht zerlegen. | ES: No desmonte el producto.
FR: Ne pas démonter. | IT: Non smontare il prodotto.
PT: Nao desmontar. | RU: He pasbupatiTe ycTpoiicTso.
P BEETTDTHIRLENTLEL, | KO: 23SHX| ORYAIL.
B B IR, | B BRI E SR
XN DR 19N IR CHE | 4sss Y AR

Do not expose to liquids.
DE: Keinen Flussigkeiten aussetzen. | ES: No exponga el producto a liquidos.
FR: Ne pas exposer a des liquides. | IT: Non esporre il prodotto a liquidi.
PT: Nao exponha a liquidos. | RU: He noagepralite Bo3aencTamio srarv.
JPRAKICERE B AV TEEL, | KO: AR DX| e FOISHIAIL.
B ENRBIERETR, | BP: FERAEREERE.

.07 WD IR QNN 7K HE | sl 43 Y (AR

For the safest and fastest charge, use original or certified cables.

DE: Fiir sicherste und schnellste Ladevorgénge nur originale oder zertifizierte Kabel
verwenden

ES: Para la experiencia de carga mas rapida y segura, utilice cables originales o
certificados.

FR: Afin de garantir une charge plus rapide et plus sre, utiliser les cables d'origine ou
des cébles certifiés
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IT: Per effettuare la ricarica in modo rapido e sicuro, utilizzare cavi originali o
certificati.

PT: Para o carregamento mais seguro e rapido, utilize cabos originais ou certificados.

RU: [Ina 6e30nacHoit n Hanbonee BbICTPOI 3apAAKA NCNOSb3yiiTe OPUTHaNbHbIE MK

cepTudMLMPOBaHHbIe Kabenu.

P REDDBRICTEEBY fcéd. FET —TIVEIFFRIEE Ner — 7L E A<

EEW,

KO: P31 g EHS 9l HE Ei= 015 A 0|22 AFESHYAIL.

@ HRIERE 2. BRERMITE, EERRENEINENEBL,

Frh: BEDRLE. RIRENTBUR, HEAEHIIERENITER.

Ll s ey S8 A s atll Sasine f dalal @S a0t AR

.DMYINN IX D™IPN 07201 UNNWA NI AN nnivan nrwo’? (HE

This product is suitable for moderate climates only.
DE: Dieses Produkt ist nur auf moderates Klima ausgelegt
ES: Este producto solo es adecuado para climas moderados.
FR: Ce produit est adapté aux climats tempérés uniquement.
IT: Il prodotto & adatto all'utilizzo in climi moderati.
PT: Este produto apenas é adequado a climas moderados.
RU: 370 ycTpoiicTBO NpeaHasHaueHo AnA MCNomnb30BaHUA TONbKO B YCIIOBUAX
YMEPEHHOTO KviMaTa.
IP: ARRIFEIHICB LD L FRVR TOFABICITBE L THY A
KO: O MZE2 ZFEt 7|0 Mt AHgSH7| &bt
B A RERTEEERENHEPER.
Erh: AEREBESTTRNNAE TR,
i Jsinal) FLall iiall 138 233 (AR
.Ta71 Inn 0'7pRa win'w? o'knn At v cHE

The maximum ambient temperature when using this product must not
exceed 104°F / 40°C.

DE: Bei Verwendung dieses Produkts darf die maximale Umgebungstemperatur 40°
C nicht tibersteigen

ES: La temperatura ambiente méxima durante el uso del producto no debe superar los
40°C

FR: Ne pas utiliser le produit lorsque la température ambiante dépasse les 40 °C.

IT: Il prodotto deve essere utilizzato in ambienti a temperatura non superiore ai 40°C.

PT: A temperatura ambiente méxima durante a utilizacio deste produto nao deve
exceder os 40 °C.

RU: MakcvmanbHas TemnepaTypa Bo3/lyxa BO BPEMA MCMOMb30BaHUA 3TOTO U3Aenns He
AloMxHa npesbiwatb 40 °C.

P R0 CEIBZ HEIE Cld. ARBIEFEA LGN TIREL,
KO: 0| H|IZE AFSE uff 2|11 8 2&=40°CS Zapstdd o gLtk
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{8 A= RS TEBT 40°C WERIFFREEA,
Frh: BAAERN, BERTREFRNEB 40°C,

Asiadn 0 40 gia) 138 alasiul) vie Al 3 all A, cadY) S 5% Y e (AR
.40°C 7y NI7Y7 10K 1T I¥IN2 WIN'WA 17002 D200 1200 NNI019NLY7 (HE

Open flame sources, such as candles, must not be placed near this product.
DE: Offene Flammen, wie Kerzen, dtrfen nicht neben diesem Produkt platziert
werden.

ES: No coloque fuentes de llama descubierta, como velas, cerca del producto.

FR: Tenir éloigné des flammes, par exemple de chandelles.

IT: Non collocare sorgenti di fiamme libere, ad esempio candele accese, nelle
vicinanze del prodotto.
PT: Chamas nuas, como velas, ndo devem ser colocadas junto deste produto.
RU: He pasmetlaiiTe n3geniie B6AM3M NCTOYHUKOB OTKPLITOTO OTHA, Hanprimep caeyel.
IP: 55 EEKD DV DEARBBD EICBLEWNTEN,
KO: ¥£ot 22 SRS O MEF 2K 0l 52T ¢ Euct
fEh: B A RUBAMBRACR (0E) o
FEep: DS M ERIIOR (W48 TRE R A E RS,
il 138 (e il o pall Jie (i 5Sa gd jdlias sl guns p2e ana IAR
.NT XN NP2, 0717 M2 (122 ,0173 WX DN Dpnn 9x :HE

Only use a dry cloth or brush to clean this product.
DE: Reinigen Sie dieses Produkt nur mit einem trockenen Tuch oder einer Biirste.
ES: Utilice solo un cepillo o un pafio seco para limpiar el producto.
FR: Utiliser un pinceau ou un chiffon sec pour nettoyer ce produit.
IT: Per pulire il prodotto, utilizzare esclusivamente un panno asciutto o un pennello.
PT: Apenas utilize um pano seco ou uma escova para limpar este produto.
RU: [1nA 04MCTKI M3AEANA NCTIONB3YITE TONBKO CYXYIO TKaHb VW WETKY.
P ARREBFANT BRICTIE. EOAREIET 5V DOHEER L TIIEEL,
KO: 0| MBS HA L = OFE © = HR{ARAFESIHYAIR.
f&h: QEEEA TR FEE S~ Mo
Frh: 0] R AR AR FEREER.
i) 138 Calal sL3 4 f Adla (AL Ak L (mi) (AR
IYIIN2 IN WA D700 711 IR WNNWn LT xm a7 tHE
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Declaration of Conformity

Hereby, Anker Innovations Limited declares that the product type A8380 is in compliance with
Directive 2014/30 /EU & 2011/65/EU. The full text of the EU declaration of conformity is
available at the following internet address: https:/www.anker.com/products

Anker Innovations Limited

Room 1318-19, Hollywood Plaza, 610 Nathan Road, Mongkok, Kowloon, Hong Kong

FCC Statement

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two
conditions:

(1) This device may not cause harmful interference, and

(2) This device must accept any interference received, including interference that may cause
undesired operation.

Warning: Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance
could void the user's authority to operate the equipment.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital
device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable
protection against harmful interference in a residential installation.

This equipment generates, uses, and can radiate radio frequency energy and, if not installed and
used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications.
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this
equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be
determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the
interference by one or more of the following measures:

- Reorient or relocate the receiving antenna

- Increase the separation between the equipment and receiver.

- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is
connected.

- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

The following importer is the responsible party:

Company Name: Fantasia Trading LLC

Address: 5350 Ontario Mills Pkwy, Suite 100, Ontario, CA 91764

Telephone:1-800-988-7973

This device complies with Industry Canada license-ICES-003. Operation is subject to the following
two conditions: (1) This device may not cause interference, and (2) This device must accept any
interference, including interference that may cause undesired operation of the device.

Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada applicables aux appareils radio
exempts de licence. L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes : (1) I'appareil ne doit
pas produire de brouillage, et (2) I'utilisateur de I'appareil doit accepter tout brouillage
radioélectrique subi, méme si le brouillage est susceptible d'en compromettre le fonctionnement

1 BREX D ERRBLUERESEER.

2 EFEEIIERESBESF, FAERRASLE
3. B FRTAI R (ER.

A THEBBETIBEBIZA0°C, TRSERIRXMRE.

5 RKIRER, WET—AIRXAL, BERISEMEMIRA,
6 MNRRERMOMER, MIFEZMRELIBRFERIA,
7 AR AR T REN, LABRFEN KBS,

fEia, BmEE.
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stomer Service

DE: Kundenservice | ES: Atencién al Cliente | FR: Service Client | IT: Servizio Clienti
PT: Servico de Apoio ao Clien | RU: O6cnykuearme knvewtos | JP: J R Z X —HR— k

KO: 24 MH|A | &k : BAREH | Bh: BRRE
Sallieaa :AR | DINE? NN HE

18-Month Limited Warranty
DE: 18 Monate beschrankte Herstellergarantie*
ES: Garantia limitada de 18 meses* | FR: Garantie de 18 mois*
IT: Garanzia valida 18 mesi* | PT:18 meses de garantia limitada
RU: OrpaHuyerHan rapaHTiia Ha 18 mecalies
IPERRINS s B GERSH V) | KO: 187482 ®ot #E0| MEEL|C
& I8N ARRE | E 18 EABRRKRE
835050 e 18 Uaa :AR | D'WTIN 18 TwN? N723I0 NIMNK :HE

Lifetime Technical Support
DE: Lebenslanger technischer Support | ES: Asistencia técnica de por vida
FR: Support technique avie | IT: Assistenza post-vendita a vita

PT: Suporte técnico ao longo da vida dtil do produto
@ RU: TexHnyeckan nopaepxka Ha BeCb CPOK IKCMyaTaLm

P77 ZAIVFR— b | KO: 7|2 XI0| B K ZE Lt

B REFMRENT | Brh kAR iR

sball (53 Jdll acall AR | DvnA 737 111DV NN HE

@ support@anker.com
(US) +1(800) 988 7973 Mon-Fri 9:00am - 5:00pm (PT)
(UK) +44 (0) 1604 936200 Mon-Fri 6:00 - 11:00 (GMT)
(DE) +49 (0) 69 9579 7960 Mo-Fr 6:00 - 11:00
(FRE) +86 400 0550 036 H—EF A 9:00 - 17:30

% (H7) +8103 4455 7823 B-4& 9:00 - 17:00
+971 42463266 (Middle East & Africa) Sun-Thu 9:00 - 17:30 (GMT+4)
+9718000320817 (UAE) Sun-Thu 9:00 - 17:30 (GMT+4)
+966 8008500030 (KSA) Sun-Thu 8:00 - 16:30 (GMT+3)
+965 22069086 (Kuwait) Sun-Thu 8:00 - 16:30 (GMT+3)
+20 8000000826 (Egypt) Sun-Thu 7:00 - 15:30 (GMT+2)

* El

z

: Please note that your rights under applicable law governing the sale of consumer goods
remain unaffected by the warranties given in this Limited Warranty.
: Die gesetzlichen Gewahrleistungspflichten bleiben von der beschréankten
Herstellergarantie unbertihrt.
FR: Notez que vos droits dans le cadre de la législation régissant la vente de biens de
consommation ne sont pas affectés par les garanties accordées dans cette garantie limitée.
ES: Tenga en cuenta que los derechos que le conceden las leyes aplicables que rigen la venta
de bienes de consumo no se ven afectados por las garantias que proporciona esta garantia
limitada
IT:  Siprega di notare che i diritti del cliente ai sensi della legge applicabile in materia di vendita
di beni di consumo non sono influenzati dalle garanzie concesse dalla presente Garanzia
limitata.
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